OFFERTORY ¢ Trinity Sunday, EF (Tob 12: 6) Blessed be God the Father, and the
only-begotten Son of God, and the Holy Spirit; for he hath shown his mercy to us.
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Enedi-ctus sit De-us Pater, uni-geni-tisque

Blessed be God-the Father, and-the-only-begotten
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De-i Fi-li-us, Sanctus quoque Spi-ri-tus: qui-a fe-

[Son of God ] [ and also the Holy Spirit ] because He-
R When the following verse
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= a is used, the full Antiphon

(“Benedictus Sit”) can
cit nobiscum mi-seri-cOrdi-am su-am. bse repeated, or one may

hath toward-us shown-the-mercy of-Him. begin at*Quia fecit.”

(cf. Dan 3: 52) Vs. Let us bless the Father and the Son and the
Holy Ghost: let us praise and exalt Him above all for ever.
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Vs. Benedi-camus Patrem et Fi-li-um cum Sancto Spi-ri-

Fﬂ'——-—-—-—n—n—n—n—-—n—-—n. a

tu: laudémus et superexaltémus e-um in saécula.

Benedictus sit Deus Pater, unigenitisque Dei Filius, Sanctus quoque Spiritus: quia
fecit nobiscum misericordiam suam.
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